Załącznik nr 2: Oświadczenie o spełnianiu warunków udziału

_________________________________________ 

               (pełna nazwa lub pieczęć Wykonawcy)


OŚWIADCZENIE

Pełna nazwa Wykonawcy (imię i nazwisko lub nazwa podmiotu): 

Siedziba i adres Wykonawcy: 

Nr REGON: 

Nr NIP:


Nr PESEL: 

Telefon: 

Adres e-mail: 

składane w odpowiedzi na ogłoszenie o prowadzonym postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego w trybie rozeznania rynku (wartość szacunkowa zamówienia jest niższa, niż wyrażona w złotych równowartość 30 000 euro), którego przedmiotem są:
a. usługi tłumaczeń pisemnych z języka polskiego na języki: angielski, niemiecki, francuski, rosyjski, ukraiński,

b. usługi tłumaczeń pisemnych z języków: angielskiego, niemieckiego, francuskiego, rosyjskiego, ukraińskiego na język polski,

c. usługi weryfikacji tłumaczeń na języki polski, angielski, niemiecki, francuski, rosyjski, ukraiński.

Oświadczam, że dysponujemy osobami, które będą uczestniczyły w wykonywaniu zamówienia: 
a. minimum dwóch tłumaczy dla każdego języka i jeden weryfikator (native speaker). Tłumacze i weryfikatorzy (native speakerzy) posiadają następujące kwalifikacje i doświadczenie:
b. ukończone studia o kierunku filologicznym lub lingwistykę stosowaną lub studia za granicą na kierunkach filologicznych, humanistycznych, społecznych lub pedagogicznych.
c. minimum 2-letnie doświadczenie (przetłumaczone nie mniej niż 200 stron, to jest 360000 znaków ze spacjami) w tłumaczeniach o tematyce historycznej i/lub żydowskiej w wymaganych językach. 
d. co najmniej jeden z tłumaczy języka angielskiego posiada dyplom egzaminu TOLES (Test of Legal English Skills) na poziomie Advanced lub ukończone studia prawnicze w krajach anglosaskich, a dla pozostałych języków– ukończony kurs tłumaczeń prawniczych lub doświadczenie (przetłumaczone nie mniej niż 100 stron, to jest 180000 znaków ze spacjami) w zakresie tłumaczeń dokumentów prawnych.
e. co najmniej jeden z tłumaczy dla każdego języka posiada doświadczenie (przetłumaczone nie mniej niż 100 stron, to jest 180000 znaków ze spacjami) w zakresie tłumaczenia dokumentacji technicznej, budowlanej i architektonicznej. 

_________________________________________ 


  (data, imię i nazwisko oraz podpis
